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MERCI D’AVOIR 
CHOISI

Pour faciliter l’installation de ce produit, veuillez lire les points 
importants suivants:
•	 LISEZ TOUTES les instructions dans leur intégralité avant de 

commencer.
•	 ASSUREZ-VOUS que toutes les pièces figurant dans la liste des 

pièces de chaque emballage sont présentes : porte de douche, 
receveur de douche, paroi de douche (si acheté en kit).  
Si une pièce manque, contactez immédiatement le service 
clientèle au 
1-866-839-2888 ou à l’adresse customerservice@ovedecors.com.



CONDITIONS 
D’INSTALLATION
Conditions hors d’aplomb

AVERTISSEMENT! CONDITIONS HORS D’APLOMB!!!
Ce modèle est conçu pour s’adapter à des murs présentant un écart maximal de 
13 mm (1/2 po) par rapport à la verticale. L’installation sur un mur présentant un 
écart supérieur à 13 mm (1/2 po) peut entraîner une contrainte supplémentaire et 
un dysfonctionnement. Consultez un plombier qualifié local pour corriger tout écart 
supérieur à 13 mm (1/2 po), sinon utilisez les panneaux muraux en acrylique et 

suivez l’option B pour l’installation. 

Placoplâtre

Montant

Receveur de douche

CimentDrainMontant

Carreaux

Tuyau d’évacuation

Dimensions
de la

douche
MIN MAX

33” 11/16"
18mm

1 1/4"
32mm

35” 11/16"
18mm

1 3/16”
30mm

40” 11/16"
18mm

1 1/16”
27mm

44” 11/16"
18mm

1 1/8”
29mm

Épaisseur totale de la paroi

AVERTISSEMENT!!!
Pour une installation correcte, 

l’épaisseur totale de la paroi doit être 
comprise dans la plage indiquée dans 

le tableau ci-dessous.

Épaisseur de paroi

Si vous achetez un kit sans panneaux muraux en acrylique OVE, 
veuillez vous assurer que l’épaisseur totale de votre mur répond 

aux exigences ci-dessous pour une installation correcte.
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Veuillez lire attentivement les importantes consignes de sécurité 
suivantes avant la manutention et l’installation de cette douche. 
La manipulation de ce produit présente un risque de blessure 
grave. 
  
Pour minimiser ces risques, veuillez prendre note de ce qui suit:

•	 Toujours porter des lunettes et des gants de sécurité pendant 

la manutention.
•	 Toujours lire et suivre toutes les étapes indiquées dans les 

instructions d’installation.
•	 Avant l’installation, inspecter tout le contenu et le verre pour 

détecter toute forme de dommages.
•	 Pendant l’installation, faire très attention lorsque vous 

manipulez les pièces en verre, car le verre trempé peut se 
fracasser s’il entre en contact avec une surface dure.

•	 MANIPULEZ LE VERRE TREMPÉ AVEC PRUDENCE !
       Une mauvaise manipulation du verre peut entraîner sa 

rupture soudaine en petits morceaux (jamais en fragments 
pointus).

•	 Prendre toujours toutes les précautions nécessaires pour que, 
pendant l’installation ou après, les outils que vous utilisez 
n’entrent pas en contact avec le verre trempé.

•	 Ne pas couper ni modifier le verre trempé, car il pourrait se 
briser en éclat s’il est coupé.

•	 Sortir le produit de son emballage avec soin et le conserver 
jusqu’à ce que l’installation soit complétée.

•	 Inspectez toutes les pièces. S’il y a des dommages sur le 
produit avant l’installation, veuillez communiquer avec le 
service à la clientèle au numéro indiqué dans ce guide.

•	 Installez la douche sur un plancher au niveau et capable de 
supporter le produit et son utilisateur.

•	 Veuillez consulter le code du batiment et les normes de 
conformité avant l’installation du produit.

•	 Après l’installation, et périodiquement, vérifier l’assemblage 
et la finition des pièces en verre, pour vous assurer qu’aucun 
élément ne s’est desserré depuis l’installation.

•	 Conserver le présent manuel d’instruction pour consultation 
future. 

AVIS
Toute modification ou altération apportée aux indications 
données dans le présent manuel d’instructions annule toute 
garantie associée à ce produit.
Le distributeur n’est pas responsable pour les dommages 
sur le produit ou sur la personne causés par une installation 
inadéquate. Si vous ne tenez pas compte des indications du 
manuel d’instruction, vous annulerez votre garantie et vous vous 
exposerez à des dommages causés par les fuites d’eau.
Pour de plus amples renseignements sur l’installation du 
produit ou si vous avez des questions, veuillez consulter le site du 
distributeur.

Vous aurez 
besoin d’au 
moins deux 
personnes 

pour installer 
correctement 

cette unité.

Questions, problèmes 
ou besoin d’aide?
Contactez notre service à 
la clientèle au
1-866-839-2888, du lundi 
au vendredi de 8 h à 17 h 
HNE. 

INFORMATION 
SUR LA SÉCURITÉ
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Si vos murs sont en carrelage ou en 
panneaux composites (OPTION A) 
passez aux pages identifiées par la

TYPES 
D’INSTALLATION

Crayon Tournevis 
Phillips & Robertson SQ1 NiveauRuban à mesurer Coupeur de boîte

Cales en boisSilicone Scie

Maillet en
caoutchouc

Cliquet
Embout de 5mm

Lunettes
de sécurité

Truelle Adhésif de 
construction 1x3 in Lattes

OPTION (A):  
installation avec des carreaux 
ou des panneaux muraux 
composites (non fournis)

OPTION (B):
Installation avec des 
panneaux ove acrylic (si 
acheté en kit)

Si vous utilisez les panneaux 
acryliques fournis (OPTION B) 
passez aux pages identifiées par la BA

OUTILS NÉCESSAIRES 
(NON FOURNIS)

Perceuse et forets 
ø1/8” (3mm)

ø3/16” (5mm)
ø1/4” (6mm)

Mortier  
Ciment
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Mesures 33" 35" 40" 44"

O Largeur de la douche 
(rail mural à rail mural)

29 13/16"
758mm

31 1/4"
793mm

33 7/16"
850mm

35 7/8"
911mm

U Hauteur de la douche 72 13/16"
1850mm

72 13/16"
1850mm

72 13/16"
1850mm

72 13/16"
1850mm

V Largeur du panneau fixe 22 3/4"  R23"
578  R584mm

25 1/16"  R23" 
637  R584mm

30 15/16"  R23"
786  R584mm

39 3/16"  R24 1/2"
995  R622mm

W Largeur du panneau de 
porte

23 15/16"  R22 
1/16"

608  R560mm

26 3/16"  R22 
1/16"

665 R560mm

32 1/4"  R22 1/16"
819 R560mm

32 5/8"  R23 9/16"
829 R598mm

X Ouverture de la porte 19 15/16"
506mm

21 13/16"
554mm

25 11/16"
652mm

26 1/8"
664mm

Y Distance entre les trous 
de poignée

5 11/16"
145mm

5 11/16"
145mm

5 11/16"
145mm

5 11/16"
145mm

V W

O

U

DIMENSION GLOBALE DE LA DOUCHE

X

Y

DIMENSION DE L’OUVERTURE DE LA
PORTE DE DOUCHE

DOUCHE GÉNÉRALE 
DIMENSIONS
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PORTE DE DOUCHE 
CONTENU DES PIÈCES

A

B

F

D

C

E

H

G

J

L

M

K

I

HH
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Cochez les cases appropriées pour vous familiariser avec les
noms despièces et pour confirmer que les pièces sont incluses

CC

Ancrage mural
ø6x30

8+1

Vis
ST4x13

6+1

EE

Capuchon
pour vis

14+1

FF

Rondelle
x14

GG

Vis de
rechange

ST4x12
+1

HH

QUINCAILLERIE FOURNIE

DD

Vis
ST4x14

2+1

PORTE DE DOUCHE 
CONTENU DES PIÈCES

A
2 X Glissière du 
cadre (haut et bas)

2 X Joint 
d’étanchéité du 
panneau fixe (haut 
et bas)

B
2 X Attache pour 
panneau fixeC

2 X Roues du haut 
et supportD

2 X Roues du bas et 
supportM

2 X Glissière 
muraleE

1 X Panneau fixe
F

1 X Joint 
d’étanchéité du 
panneau fixe

G
1 X Joint 
d’étanchéité de la 
porte

H

1 X Poignée de 
porteI

1 X Porte de 
doucheJ

1 X Joint 
d’étanchéité 
magnétique de la 
porte

K
1 X Glissière 
magnétique pour 
porte

L

AA

Vis
Robertson #1

ST4x45
12+2

BB

Vis
Robertson #1

ST3.5x25
8+2
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PORTE DE DOUCHE
LISTE DES PIÈCES

# DE PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

A
Glissière du cadre

(haut et bas) 2

33” Chrome: 99STR1033

35” Chrome: 99STR1034

40” Chrome: 99STR1035

44” Chrome: 99STR1036

33” Satiné: 99STR3766-AC

35” Satiné: 99STR3767-AC

40” Satiné: 99STR3768-AC

44” Satiné: 99STR3769-AC

33” Noir Mat: 99STR3770-AC

35” Noir Mat: 99STR3771-AC

40” Noir Mat 99STR3772-AC

44” Noir Mat: 99STR3773-AC

B
Joint d’étanchéité du 

panneau fixe
(haut et bas)

2

33” Chrome et Satiné: 99SRU3633-AC

35” Chrome et Satiné: 99SRU3634-AC

40” Chrome et Satiné: 99SRU3635-AC

44” Chrome et Satiné : 99SRU3636-AC

33” Noir Mat: 99SRU3703-AC

35” Noir Mat: 99SRU3704-AC

40” Noir Mat: 99SRU3705-AC

44” Noir Mat: 99SRU3706-AC

C Attache pour
panneau fixe 2

Chrome: 99SGC1030

Satiné: 99SGC4053-AC

Noir Mat: 99SGC4054-AC

D Roues du haut 2

Chrome: 99SWE-15WF5HSU-AC

Satiné: 99SWE-C47ZE471-AC

Noir Mat: 99SWE-2X95EOF7-AC

E Glissière murale 2

33” Chrome: 99STR3835-AC

33” Satiné: 99STR3837-AC

33” Noir Mat: 99STR3836-AC

35” Chrome: 99STR3838-AC

35” Satiné: 99STR3840-AC

35” Noir Mat: 99STR3839-AC 

40” Chrome: 99STR3841-AC

40” Satiné: 99STR3843-AC

40” Noir Mat: 99STR3842-AC

44” Chrome: 99STR1043-AC

44” Satiné: 99STR3774-AC

44” Noir Mat: 99STR3775-AC
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# DE PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

F Panneau fixe 1

Verre transparent

33” Chrome: 99SG10018-AC

35” Chrome: 99SG10327-AC

40” Chrome: 99SG10328-AC

44” Chrome: 99SG10329-AC

33” Satiné: 99SG3754-AC

35” Satiné: 99SG3755-AC

40” Satiné: 99sG3756-AC

44” Satiné: 99SG3757-AC

33” Noir Mat: 99SG3758-AC

35” Noir Mat: 99SG3759-AC

40” Noir Mat: 99SG3760-AC

44” Noir Mat: 99SG3761-AC

Grossier désordre 
en verre dépoli

33” Chrome: 99SGP-7S5N5VN8-AC

35” Chrome: 99SGP-739GKCQU-AC

40” Chrome: 99SGP-7Q9K943L-AC

44” Chrome: 99SGP-59G50X35-AC

33” Satiné: 99SG3762-AC

35” Satiné: 99SG3763-AC

40” Satiné: 99SG3764-AC

33” Noir Mat: 99SG3766-AC

35” Noir Mat: 99SG3767-AC

40” Noir Mat: 99SG3768-AC

G
Joint 

d’étanchéité du 
panneau fixe

1
Chrome et Satiné: 99SRU0057

Noir Mat: 99SRU3707-AC

H
Joint 

d’étanchéité de 
la porte

1
Chrome et Satiné: 99SRU0058

Noir Mat: 99SRU3708-AC

I Poignée de 
porte 1

Chrome: 99SHA1022

Satiné: 99SHA3639-AC

Noir Mat: 99SHA3640-AC

PORTE DE DOUCHE
LISTE DES PIÈCES
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# DE PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

J Porte de douche 1

Verre transparent

33” : 99SGD0021-AC

35” : 99SGD0041-AC

40” : 99SGD0040-AC

44” : 99SGD0042-AC

Grossier désordre en 
verre dépoli

33” : 99SGD3661-AC

35” : 99SGD3662-AC

40” : 99SGD3663-AC

44” : 99SGD3664-AC

Verre dépoli à petits 
carreaux

33” : 99SGD4958-AC

35” : 99SGD4959-AC

35” : 99SGD4960-AC

40” : 99SGD4961-AC

K Joint d’étanchéité 
magnétique de la porte 1

Chrome et Satiné: 99SRU0059

Noir Mat: 99SRU3709-AC

L Glissière magnétique pour 
porte 1

Chrome: 99STR1037

Satiné: 99STR3776-AC

Noir Mat: 99STR3777-AC

M Roues inférieures et support 2

Chrome: 99SWE0068-AC

Satiné: 99SWE3646-AC

Noir Mat: 99SWE3647-AC

*** Quincaillerie complete N/A

Chrome: 99SHW0040-AC

Satiné: 99SHW6076-AC

Noir Mat: 99SHW6077-AC

PORTE DE DOUCHE
LISTE DES PIÈCES
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MESURES: POUCE (mm)

Mesures 33” 35” 40” 44”

A Largeur du bord 31 7/8"
810mm

33 7/8"
860mm

35 15/16"
913mm

37 13/16"
960mm

B Hauteur de la base de douche 
(avec bride)

5 1/8"
130mm

5 1/8"
130mm

5 1/8"
130mm

5 1/8"
130mm

C Hauteur du seuil
(sans bride)

4 1/8"
105mm

4 1/8"
105mm

4 1/8"
105mm

4 1/8"
105mm

D Largeur totale du receveur de 
douche

32 11/16"
830mm

34 15/16"
887mm

40 1/16"
1018mm

44 5/16"
1125mm

E Distance du drain à
partir du coin

7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

F Diamètre de l’ouverture du drain 3 3/8"
85mm

3 3/8"
85mm

3 3/8"
85mm

3 3/8"
85mm

G Longueur du bord de la base 
(maximum)

36 1/8"
918mm

39 1/4"
996mm

46 7/8"
1187mm

51 7/8"
1318mm

H Surface finie 911 in2

0.588 m2
1051 in2

0.678 m2
1407 in2

0.908 m2
1708 in2

1.102m2

H

D

D

E

E

F

G

A

H

A

B

BASE DE DOUCHE 
DIMENSIONS



15

1 X Receveur de 
douche

8 + 1 X Vis (ST4x30mm)
A II

# DE 
PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

A Receveur de douche 1

--

--

--

--

II Vis (ST4x30mm) 8+1 --

Cochez les cases appropriées pour vous familiariser avec les
noms despièces et pour confirmer que les pièces sont incluses

BASE DE DOUCHE 
LISTE DES PIÈCES
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MUR DE DOUCHE
CONTENU DES PIÈCES

MUR DE DOUCHE 
DIMENSIONS
SI ACHETÉ EN KIT

G

E F

JJ

Mesures 33" 35" 40" 44"

N Largeur du 
mur

30 3/4"
781mm

32 7/8"
835mm

34 13/16"
884mm

36 13/16"
935mm

Q Hauteur du 
mur

73 3/8"
1863mm

73 3/8"
1863mm

73 3/8"
1863mm

73 3/8"
1863mm

R
Épaisseur 

totale de la 
paroi

2 13/16"
71mm

2 13/16"
71mm

2 13/16"
71mm

2 13/16"
71mm

S Épaisseur du 
mur

15/16"
23mm

15/16"
23mm

15/16"
23mm

15/16"
23mm

N R

Q

N

S

SI ACHETÉ EN KIT
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MUR DE DOUCHE
LISTE DES PIÈCES

SI ACHETÉ EN KIT

SI ACHETÉ EN KIT

1 X Panneau mural (gauche) 1 X Panneau mural (droite)
E F 2 X Mousse de 

support d’étagère

9 X Boulon et écrou

G

JJ

MUR DE DOUCHE
CONTENU DES PIÈCES

# DE 
PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

E Panneau mural (gauche) 1

33" : 99SAP0044-AC

35" : 99SAP0046-AC

40" : 99SAP0048-AC

44" : 99SAP0050-AC

F Panneau mural (droite) 1

33" : 99SAP0045-AC

35" : 99SAP0047-AC

40" : 99SAP0049-AC

44" : 99SAP0051-AC

G Mousse de support d’étagère 2 --

JJ Boulon et écrou 9 99SHW0353-AC

Cochez les cases appropriées pour vous familiariser avec les
noms despièces et pour confirmer que les pièces sont incluses
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Placoplâtre

Montant

Receveur de douche

CimentDrainMontant

Carreaux

Tuyau d’évacuation

VUE D’ENSEMBLE DE 
L’INSTALLATION DE BASE
1. Avant de commencer l’installation de votre produit, consultez l’illustration 1 ci-dessous 
montrant une vue latérale de l’installation terminée.
2. L’illustration 2 montre la structure du mur et les mesures recommandées pour l’installation 
du produit.
REMARQUE : Le client doit suivre et respecter les codes locaux et nationaux de construction 
et de plomberie. Toutes les illustrations de ce manuel sont fournies à titre de référence 
uniquement et ne prévalent sur aucun code ou règlement. Il est recommandé que ce 
produit soit installé par un professionnel.

Épaisseur totale de la paroi
AVERTISSEMENT!!!

Pour une installation correcte, l’épaisseur 
totale de la paroi doit être comprise dans la 
plage indiquée dans le tableau ci-dessous.

KIT DE DOUCHE OPTION A : RECEVEUR DE DOUCHE SANS PAROIS EN ACRYLIQUE OVE

Panneau mural

Placoplâtre

Montant

Receveur de douche

CimentDrain

Tuyau d’évacuation

Montant

KIT DE DOUCHE OPTION B : RECEVEUR DE DOUCHE AVEC PAROIS EN ACRYLIQUE OVE

Illustration 1

MIN MAX

33” 11/16"
18mm

1 1/4"
32mm

35” 11/16"
18mm

1 3/16”
30mm

40” 11/16"
18mm

1 1/16”
27mm

44” 11/16"
18mm

1 1/8”
29mm
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33” 35” 40” 44”

A 31 7/8"
810mm

33 7/8"
860mm

35 15/16"
913mm

37 13/16"
960mm

*E* 7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

J 1/2"
13mm

1/2"
13mm

1/2"
13mm

1/2"
13mm

K 6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

L 31 9/16"
802mm

33 9/16"
852mm

35 1/2"
902mm

37 1/2"
952mm

Placoplâtre

Montant

Ouverture pour tuyau d’évacuation

A
L

LA

E

J

E

K

K

Placoplâtre

VUE D’ENSEMBLE DE 
L’INSTALLATION DE BASE

L

LA

E

J

E

K

K

Placoplâtre

Montant

Ouverture pour tuyau d’évacuation

A

Placoplâtre

33” 35” 40” 44”

A 31 7/8"
810mm

33 7/8"
860mm

35 15/16"
913mm

37 13/16"
960mm

*E* 7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

J 1/2"
13mm

1/2"
13mm

1/2"
13mm

1/2"
13mm

K 6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

L 31 9/16"
815mm

33 9/16"
865mm

35 1/2"
915mm

37 1/2"
965mm

*E : DISTANCE ENTRE LE CENTRE DU DRAIN ET LE MONTANT.

*E : DISTANCE ENTRE LE CENTRE DU DRAIN ET LA CLOISON SÈCHE. IN
ST

A
LL

A
TI

O
N

Illustration 2

KIT DE DOUCHE OPTION A : RECEVEUR DE DOUCHE SANS PAROIS EN ACRYLIQUE OVE

KIT DE DOUCHE OPTION B : RECEVEUR DE DOUCHE AVEC PAROIS EN ACRYLIQUE OVE
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RECEVEUR DE DOUCHE AVEC CARRELAGE OU 
PANNEAUX MURAUX COMPOSITES (NON FOURNIS)
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PRÉPARATIONS

Assurez-vous que la structure du mur est nivelée.

Placez la base de douche (A) sur le sol et 
marquez le contour à l’aide d’un crayon.
*Cette section concerne uniquement 
l’installation de carreaux de faïence. 
Pour l’installation de panneaux muraux 
composites, veuillez vous référer au manuel 
d’instructions de votre panneau mural 
composite.

1.1

1.2

33” 35” 40” 44”

E 7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

01STEP

90°

EE

AVERTISSEMENT !! HORS D’ÉQUILIBRE 
CONDITIONS !!!

Cette porte est conçue pour s’adapter à 
des murs présentant un écart maximal de 
13 mm (1/2 po) par rapport à la verticale. 

L’installation sur un mur présentant un 
écart supérieur à 13 mm (1/2 po) peut 

entraîner une contrainte supplémentaire 
et un dysfonctionnement. Consultez un 

plombier qualifié local pour corriger tout écart 
supérieur à 13 mm (1/2 po), sinon utilisez 

les panneaux muraux en acrylique et suivez 
l’option B pour l’installation.  

90°

NON FOURNI
Les montants, les cloisons sèches 
et les vis pour cloisons sèches ne 
sont pas fournis.

ÉTAPE
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NON FOURNI
Les montants, les cloisons sèches 
et les vis pour cloisons sèches ne 
sont pas fournis.

DIRECTIVES 
POUR 
L’ÉVACUATION 
DE LA DOUCHE

Assurez-vous que la plomberie du tuyau 
d’évacuation est terminée.

Le drain de douche n’est pas fourni, 
ces illustrations ne sont données qu’à 
titre indicatif. Il est recommandé de 
vérifier l’installation du drain auprès du 
fabricant avant de poursuivre. En général, 
le corps du drain doit être scellé sur le 
tuyau d’évacuation avant de poursuivre 
l’installation de la base. Une fois 
l’installation de la base terminée, le corps 
de la crépine est vissé dans le corps du 
drain. Appliquez du silicone sous le corps 
de la crépine pour réduire les risques de 
fuites.

2.1

2.2

33” 35” 40” 44”

E 7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

K 6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

P 2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

Montant
Placoplâtre

Sous-plancher

Ouverture pour tuyau d’évacuation

KP
E

STEP02STEP

Crépine
Corps de
la crépine

Joint
d’étanchéité

Corps de
drainage

Receveur de
douche

ÉTAPE

EE

AVERTISSEMENT!!!
Repérez les emplacements de la 

sortie de la pomme de douche et du 
mitigeur afin de déterminer les points 

de perçage nécessaires sur le mur fini.
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SOUS-
STRUCTURE

FAQ

Q: Quelle épaisseur de ciment dois-je appli-
quer ?
A: Entre 1” et 1 1/2” (2.5 et 3.8 cm).

Q: La base est-elle installée sur les montants 
ou sur les murs de placoplâtre?
A: Sur les montants.

03STEP

3.1
Appliquer du ciment (d’une épaisseur de 
2,5 à 3,8 cm (1 à 1 1/2 po)) sur le contour 
tracé de la base de la douche. Cela aidera 
à niveler la base lors des étapes suivantes. 
L’épaisseur de la couche de ciment varie 
en fonction de votre plancher. 

3.2
Avant de poser la base de douche sur le 
ciment, il est recommandé de recouvrir le 
ciment d’une fine feuille de polyéthylène 
(2 mm [1/16 po]). Cela empêchera la base 
d’être collée de façon permanente au 
ciment et permettra des ajustements 
futurs si nécessaire.

3.3
Mettez la base de douche à niveau.

    

Feuille de 
polyéthylène 1/16” 
(2mm) épais

NON FOURNI
Le ciment et la feuille de 
polyéthylène ne sont pas fournis.

ÉTAPE
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FIXER LE 
RECEVEUR DE 
DOUCHE03 04STEP

4.1
La bride de la base de la douche est 
légèrement inclinée de par sa conception. 
Aux endroits où vous visserez la base de la 
douche aux montants, il est recommandé 
d’utiliser des cales en bois pour combler 
l’espace entre la bride de la base et les 
montants.

4.2
Percer des trous de guidage.

4.3
Fixez la base de douche en la vissant aux 
montants. Il est recommandé de visser 
une vis par montant, et de viser le centre 
du montant.

ø1/8”
3mm

5/16” [8]

II

ÉTAPE
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CIMENT DE 
CURE

5.1
Coupez la partie saillante des cales en 
bois.

5.2
Laissez le ciment sécher pendant 24 
heures avant de poursuivre.

05STEP

24H!

ÉTAPE
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PLACOPLÂTRE 
& CARREAU 
DIRECTIVES

06STEP05
Placoplâtre

Montant

Receveur de douche

Silicone

Placoplâtre

Montant

Receveur de douche

Carreaux

SUIVEZ LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS 
POUR INSTALLER VOS PLAQUES DE 
PLÂTRE OU VOS CARREAUX.

Installez vos plaques de plâtre

Installez vos carreaux

ÉTAPE



BASE & PANNEAU MURAL

IN
ST

A
LL

A
TI

O
N

RECEVEUR DE DOUCHE AVEC
PANNEAUX MURAUX OVE
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DIRECTIVES POUR 
L’ÉVACUATION DE 
LA DOUCHE 01STEP

Assurez-vous que la plomberie du tuyau
d’évacuation est terminée.1.1

33” 35” 40” 44”

E 7 7/16"
189mm

7 1/4"
184mm

12 3/8"
314mm

11 5/8"
296mm

K 6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

6"
152mm

P 2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

2 1/4"
57mm

Montant
Placoplâtre

Sous-plancher

KP
E

NON FOURNI
La bonde de douche et le 
tuyau d’évacuation ne sont pas 
fournis.

INSTALLEZ VOS CLOISONS SÈCHES AVANT DE 
COMMENCER LES ÉTAPES CI-DESSOUS.
ASSUREZ-VOUS QUE VOS CLOISONS SÈCHES
SONT BIEN À NIVEAU.

Le drain de douche n’est pas fourni, 
ces illustrations ne sont données qu’à 
titre indicatif. Il est recommandé de 
vérifier l’installation du drain auprès 
du fabricant avant de poursuivre. En 
général, le corps du drain doit être 
scellé sur le tuyau d’évacuation avant de 
poursuivre l’installation de la base. Une fois 
l’installation de la base terminée, le corps 
de la crépine est vissé dans le corps du 
drain. Appliquez du silicone sous le corps 
de la crépine pour réduire les risques de 
fuites.

1.2

Ouverture pour tuyau d’évacuation

Crépine
Corps de la

crépine

Joint
d’étanchéité

Corps de
drainage

Receveur de douche

ÉTAPE

EE

AVERTISSEMENT!!!
Repérez les emplacements de la sortie 
de la pomme de douche et du mitigeur 

afin de déterminer les points de perçage 
nécessaires sur la paroi de la douche.
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02STEP

2.1

2.2

Polyethylene sheet 
1/16” (2mm) thick

2.3

ÉTAPESOUS-
STRUCTURE

FAQ

Q: Quelle épaisseur de ciment dois-je appli-
quer ?
A: Entre 1” et 1 1/2” (2.5 et 3.8 cm).

Q: La base est-elle installée sur les montants 
ou sur les murs de placoplâtre?
A: Sur les murs de placoplâtres.

Appliquer du ciment (d’une épaisseur de 
2,5 à 3,8 cm (1 à 1 1/2 po)) sur le contour 
tracé de la base de la douche. Cela aidera 
à niveler la base lors des étapes suivantes. 
L’épaisseur de la couche de ciment varie 
en fonction de votre plancher. 

Avant de poser la base de douche sur le 
ciment, il est recommandé de recouvrir le 
ciment d’une fine feuille de polyéthylène 
(2 mm [1/16 po]). Cela empêchera la base 
d’être collée de façon permanente au 
ciment et permettra des ajustements 
futurs si nécessaire.

Mettez la base de douche à niveau.

NON FOURNI
Le ciment et la feuille de 
polyéthylène ne sont pas fournis.
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3.1

3.2

3.3

03STEP

II

ø1/8”
3mm

5/16” [8]

ÉTAPEFIXER LE 
RECEVEUR DE 
DOUCHE

La bride de la base de la douche est 
légèrement inclinée de par sa conception. 
Aux endroits où vous visserez la base de la 
douche aux montants, il est recommandé 
d’utiliser des cales en bois pour combler 
l’espace entre la bride de la base et les 
montants.

Percer des trous de guidage.

Fixez la base de douche en la vissant aux 
montants. Il est recommandé de visser 
une vis par montant, et de viser le centre 
du montant.
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04STEP

24H!

4.1

4.2

CIMENT DE 
CURE

Coupez la partie saillante des cales en 
bois.

Laissez le ciment sécher pendant 24 
heures avant de poursuivre.

ÉTAPE
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INSTALLATION 
DE LATTES EN 
BOIS

5.1

5.2

Préparez une latte de bois de 1 x 3 en 
suivant le dessin basé sur la taille de la 
base de douche.

Installez la latte de bois comme illustré en 
utilisant de l’adhésif de construction ; vous 
pouvez également utiliser des vis ou des clous 
de construction pour installer les lattes de bois. 
Assurez-vous que la pièce verticale repose sur le 
dessus du niveau de la bride de la douche.

05STEP

Adhésif de construction

Latte de bois 1” x 3” (3/4” d’épaisseur)

1/8” - (4mm)

1/8” - (4mm)

24” - (584mm)

26” - (660mm)

5” - (125mm)





Double couche 
pour les 6 
membres

ff
ii

ss
éé

hh
dd

AA

eevvii
ss

ee
hh

dd
AA

ÉTAPE
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ADHÉSIF POUR 
CONTOUR DE 
BAIGNOIRE 06STEP

6.1
Retirez le ruban adhésif au dos des 
panneaux muraux (E, F), retirez les 
2 morceaux de mousse de support 
d’étagère (G) des panneaux muraux (E, F).

6.2
Appliquez l’adhésif tub surround sur 
le bord arrondi de chaque morceau 
de mousse de support d’étagère (G), 
poussez fermement la mousse de 
support d’étagère (G) dans les panneaux 
muraux jusqu’à ce qu’ils soient alignés 
avec l’arrière des panneaux muraux.

6.3
Appliquez l’adhésif pour baignoire 
à l’arrière de la mousse de support 
d’étagère (G).

UTILISER UN ADHÉSIF DE CONSTRUCTION. NE PAS 
UTILISER DE SILICONE! APPLIQUER GÉNÉREUSEMENT, 
JUSQU’À 5 TUBES PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES.

ÉTAPE
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06 PERLE EN 
SILICONE 07STEP

E F

Vue de face

SILICONE

Vue de dessus

Vue arrière

1” (25mm)

1” (25mm)Vue de dessus

7.1
NOTE : Retirer le film protecteur des 
panneaux muraux avant l’installation.
Appliquez un cordon de silicone le long 
de la rainure du panneau mural de 
gauche.

7.2
Laissez l’adhésif durcir pendant 24 heures 
avant de continuer.

9X

3/16” (5mm) 

ÉTAPE
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PANNEAU
MURAL
ACRYLIQUE

8.1
Vissez fermement les panneaux muraux 
ensemble avec les boulons, les rondelles 
et les écrous (JJ).

8.2
Poussez fermement les panneaux muraux 
(E et F) sur les murs secs et le support 
de lattes de bois. Assurez-vous que les 
panneaux muraux sont alignés avec le bord 
de la base de la douche.  Appliquez du 
silicone autour des bords de la paroi
de douche en acrylique.

JJ

Silicone

Vue de dessus

Vue arrière

Vue de face

AIDE-MÉMOIRE: 
Ajoutez du 
silicone sur les 
bords supérieurs 
et latéraux des 
panneaux muraux

IN
ST

A
LL

A
TI

O
N08STEP

9X

ÉTAPE



PORTE DE 
DOUCHE

IN
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A
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A
TI

O
N08
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PRÉPARATION DE 
L’INSTALLATION

Cette instruction est rédigée pour une ouverture de porte de droite à gauche (voir 
illustration A). Pour une installation pour une ouverture de porte de gauche à 
droite (voir illustration B), utilisez les mêmes instructions, mais intervertissez les 
panneaux : effet miroir.

INSTALLEZ LA POMME DE DOUCHE DU CÔTÉ DE LA 
PORTE COMME INDIQUÉ SUR L’ILLUSTRATION ! CELA 
RÉDUIRA LE RISQUE DE FUITES.

FAQ

Q: Si la pomme de douche est installée sur l’autre mur, y aura-t-il des fuites ?
A: Il est possible d’installer votre pomme de douche de l’autre côté, mais nous 
vous recommandons fortement de l’installer comme illustré.

INSTALLATION DE LA PORTE 
DE DOUCHE

PANNEAU FIXE SUR LE CÔTÉ 
GAUCHE

INSTALLATION DE LA PORTE DE 
DOUCHE

PANNEAU FIXE SUR LE CÔTÉ 
DROIT

Illustration 1 Illustration 2
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POSITIONNEZ LES RAILS SUPÉRIEURS ET INFÉRIEURS 
DU CADRE (A) DE MANIÈRE À CE QUE LA TRAVERSE DE 
PORTE PRÉINSTALLÉE À L’ARRIÈRE SOIT SITUÉE SUR LE 
CÔTÉ DU PANNEAU FIXE (F).

ASSEMBLAGE
DU CADRE

1.1
Insérez la joint d’étanchéité du panneau 
fixe (B) sur le dessus du panneau fixe 
(F). Visser le côté supérieur gauche du 
panneau fixe (F) au rail du cadre (A) à 
l’aide des vis (BB).

1.2
Visser le côté supérieur droit du rail de la 
porte (L) au rail du cadre (A) à l’aide des
vis (BB).

01STEP

A

F

BB

A

L

BB

ÉTAPE

B
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2.3
Insérer la bande d’étanchéité du panneau 
fixe (B) sur la partie inférieure du 
panneau fixe (F). Visser le côté inférieur 
gauche du panneau fixe (F) au rail du 
cadre (A) à l’aide des vis (BB).

2.4
Visser le côté inférieur droit du rail de la 
porte (L) au rail du cadre (A) à l’aide des 
vis (BB).

BB

F

B
A

BB

L

B
A

ASSEMBLAGE
DU CADRE 02STEP

BB

POSITIONNEZ LES RAILS SUPÉRIEURS ET INFÉRIEURS 
DU CADRE (A) DE MANIÈRE À CE QUE LA TRAVERSE DE 
PORTE PRÉINSTALLÉE À L’ARRIÈRE SOIT SITUÉE SUR LE 
CÔTÉ DU PANNEAU FIXE (F).

ÉTAPE
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03
F

LC

DD

C

DD

G
G

F
L

ASSEMBLAGE
DU CADRE STEP

3.1

3.2

Fixez le panneau fixe (F) au cadre à l’aide 
des pinces (C). Fixez les étriers (C) à l’aide 
des vis (DD).

Insérez la bande d’étanchéité du 
panneau fixe (G) sur le panneau fixe (F).

02 ÉTAPE
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4.1

4.2

Insérez les rails muraux (E) sur les 
côtés du cadre assemblé. Ne pas 
visser le rail mural à cette étape.

Prenez le cadre de douche assemblé 
et posez-le délicatement sur la base de 
douche installée. Assurez-vous que tout 
est de niveau. Positionnez le cadre de 
manière à ce que le centre du rail mural 
soit situé sur la ligne centrale de la base 
de douche, comme illustré ci-dessous.

04STEP
ASSEMBLAGE DU 
RAIL MURAL ET 
DU CADRE DE 
DOUCHE

E
E

F

L

ÉTAPE
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05RÉGLAGE DU 
CADRE DE 
DOUCHE

STEP

IMPORTANT!!!
Ajustez le cadre de la porte et les rails muraux pour que la porte de douche 
s’encastre correctement dans l’espace. Les rails muraux peuvent s’écarter 

légèrement de l’axe central, à condition que le cadre de la porte de douche 
repose à plat sur le seuil de la base de douche.

BASEBASE

5.1
Les rails muraux permettent de régler la position du cadre de douche 
assemblé. Le réglage en profondeur compense les défauts d’aplomb 
des murs.

AVERTISSEMENT!!!
NE FIXEZ PAS LES RAILS MURAUX NI LE 
CADRE DE LA PORTE AVEC DES VIS À 

CETTE ÉTAPE.

5.2
Mettez le cadre de douche de niveau.

GLISSIÈRE 
MURALE

GLISSIÈRE 
MURALE

CADRE 
DE 

DOUCHE

ÉTAPE
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6.1

6.2

Marquez les trous pré-percés des rails 
muraux (E) sur le mur.

Retirez le cadre de douche assemblé de 
la base.

06STEP
ASSEMBLAGE
À SEC

E

E

ÉTAPE
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06INSTALLATION 
DU CADRE DE 
DOUCHE 07STEP

7.1
À l’aide d’une mèche de ø1/4” (6 
mm), percez des trous de guidage à 
l’emplacement marqué.

7.2
Insérez les ancrages muraux (CC) à l’aide 
d’un maillet en caoutchouc jusqu’à ce 
que les ancrages muraux soient au même 
niveau que le mur.

S’IL N’Y A PAS DE MONTANTS ALIGNÉS SUR LE RAIL 
MURAL DERRIÈRE LA CLOISON SÈCHE, UTILISEZ LES 
ANCRAGES MURAUX POUR VOUS ASSURER QUE LES 
VIS NE SE DESSERRERONT PAS.

ø1/4”
6mm

CCCC

ÉTAPE
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8.1
Replacez le rail mural (E) du côté de 
l’ouverture de la porte et alignez-le avec 
les repères. Fixez le rail mural à l’aide des 
rondelles (GG), de la vis (AA) et des cache-
vis (FF).

INSTALLATION 
DU CADRE DE 
DOUCHE 08STEP

E

8.2
AIDE-MÉMOIRE: 
Avant d’installer le cadre, vous pouvez 
insérer le panneau de porte (J) dans la 
base de douche pour faciliter les étapes 
suivantes.

FF
AA

ÉTAPE

J
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9.1
Insérez l’autre rail mural (E) dans le cadre 
de douche, du côté du panneau fixe.

08INSTALLATION 
DU CADRE DE 
DOUCHE 09STEP

9.2
Replacez le cadre de douche assemblé 
sur la base et engagez-le dans le rail 
mural (E) déjà en place.

IMPORTANT!!!
Répétez les réglages pour vous 

assurer que le cadre est en 
position correcte et que le rail 

mural est aligné avec les repères.

BASE

Glissière 
murale

E

E

ÉTAPE
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INSTALLATION 
DU CADRE DE 
DOUCHE 10STEP

10.1
Fixez les rails muraux (E) à l’aide des rondelles 
(GG), des vis (AA) et des couvercles (FF).

10.2
Fixez le cadre de la douche aux 
rails muraux (E) à l’aide des 
rondelles (GG), des vis (EE) et des 
capuchons (FF).

FF
AA GG

FF
AA

GG
E

E

ÉTAPE

FF

EE

GG

EE

FF

GG

E
E
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INSTALLATION 
DE PORTE DE 
DOUCHE 11STEP

H

J

11.1
Insérez la bande d’étanchéité du 
panneau de porte (H) sur le côté gauche 
de la porte (J).

11.2
Insérer la bande d’étanchéité 
magnétique (K) sur l’extrémité de 
fermeture de la porte (J).

ÉTAPE

K

J
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INSTALLATION 
DE PORTE DE 
DOUCHE 12STEP

12.3

12.4

Insérez les roues supérieures de la porte 
(D) dans les supports de roues.

Insérez les roues inférieures de la porte 
(M) dans les supports de roues.

ÉTAPE

D

J

JM
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INSTALLATION 
DE PORTE DE 
DOUCHE 13STEP

 

J

13.1
Suspendez doucement et avec précaution
la porte (J) par ses roues supérieures (D).

13.2
Fixez les roues inférieures dans le rail 
inférieur du cadre (A) en poussant vers 
le bas sur la roue inférieure. Un effet 
de ressort permet de fixer les roues 
inférieures dans le rail du cadre.

ÉTAPE
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

RÉGLAGE DE 
LA PORTE DE 
DOUCHE 14STEP

14.1
Assurez-vous que la porte se ferme bien 
et qu’elle est de niveau. Si un ajustement 
est nécessaire, utilisez un tournevis pour 
serrer ou desserrer la vis située sous les 
rouleaux supérieurs afin de niveler la 
porte de manière adéquate.

AIDE-MÉMOIRE: 
Ce réglage des roues peut être utilisé pour mettre la porte à niveau afin 
d’obtenir un joint de porte fermé uniforme et étanche. Il est également 
utilisé si les roues inférieures de la porte se détachent trop facilement 
de leur rail. Dans ce cas, serrez les vis des roues supérieures dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre, ce qui soulèvera le panneau de la porte 

et resserrera les roues inférieures.





ÉTAPE
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INSTALLATION 
DE LA POIGNÉE 15STEP

15.1
Installez la poignée (I).

I

ÉTAPE
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SCELLAGE 16STEP

16.1
Assurez-vous que la porte ferme hermétiquement 
et s’ouvre en douceur. Assurez-vous qu’il y a une 
connexion ferme entre le(s) panneau(x) fixe(s) et la 
barre de support.
Appliquer un produit d’étanchéité à base de silicone 
transparent sur le périmètre extérieur et intérieur 
de tous les éléments fixes de la douche. Laissez 
sécher le silicone pendant 24 heures. Une mauvaise 
application du mastic silicone peut entraîner une 
fuite de votre douche.

24H!

ÉTAPE
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TERMINÉ
ASSEMBLAGE
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•	 Utilisez un chiffon mouillé et un nettoyant liquide doux pour l’entretien quotidien.
•	 N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs contenant de l’acétone, du chlore ou du javellisant 

puissant, et éviter les grattoirs, les brosses métalliques et tout autre objet ou produit pouvant 
érafler ou ternir les surfaces.

•	 Utilisez la clé à rochet pour serrer fortement tous boulons faisant partie d’une pièce 
supportant les panneaux fixes de verre et les portes. Ces boulons peuvent supporter jusqu’à 
28.25 N.m de tension de serrage.

•	 Vérifiez ces boulons tous les 4 mois et re-serrer les si nécessaire.

ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE
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GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT

Le DISTRIBUTEUR est distributeur des produits suivants:
•	 Portes de douche (garantie de cinq ans).
•	 Surfaces en acrylique (garantie de cinq ans contre le cloquage, le craquelage ou l’écaillage de la surface en 

acrylique).
•	 Structure en acrylique de la coque (garantie de 5 ans contre les fuites d’eau à travers le stratifié en fibre de verre de 

la coque en acrylique).
•	 Quincaillerie de la douche (poignée, charnières, fixations de support en caoutchouc, barre de support en métal et 

rails muraux) (garantie contre les défauts de fabrication et de matériel pour une période d’un an).
 
GARANTIE LIMITÉE: Le DISTRIBUTEUR garantit à l’acheteur original que dans un délai raisonnable après réception 
d’un avis de sa part, Le DISTRIBUTEUR réparera ou remplacera le produit, ou toute partie ou composante du produit 
visé, distribué par Le DISTRIBUTEUR, dont la défectuosité de matériel ou de fabrication est établie à la satisfaction 
du DISTRIBUTEUR, et qui est survenue pendant l’utilisation normale et pendant la période couverte par la garantie. 
La présente garantie limitée ne s’applique pas aux produits qui ont été endommagés, ou qui s’avéreraient 
défectueux, résultant de causes autres que des défauts de fabrication (notamment une installation inadéquate; 
l’absence d’entretien ou un entretien inapproprié; l’exposition à divers éléments, notamment des produits corrosifs, 
l’environnement ou l’eau; des modifications, une utilisation abusive ou incorrecte). La présente garantie ne s’étend 
pas aux dommages causés aux finis. La période de garantie débute à la date d’achat du produit par le client. La 
présente garantie s’applique exclusivement aux produits achetés et utilisés dans des applications non commerciales.
PROCÉDURE DE RÉCLAMATION DANS LE CADRE DE LA GARANTIE: Pour faire une réclamation, veuillez composer 
le numéro du service à la clientèle du DISTRIBUTEUR afin de résoudre le problème et de lancer le processus de 
réclamation. Le DISTRIBUTEUR pourra inspecter et évaluer les produits; tout produit ou composante de produit qui 
respectera les critères énoncés ci-haut relativement à la garantie sera réparé ou remplacé au gré du DISTRIBUTEUR. 
Les pièces remplacées ou réparées seront expédiées sans frais pour le client au moyen d’un service de transport 
terrestre régulier uniquement. Tout autre mode d’expédition accéléré utilisé le sera aux frais du client. 

EXONÉRATION ET EXCLUSION DE GARANTIE: La présente garantie se veut un énoncé complet et exclusif des 
conditions afférentes à toutes les garanties limitées offertes par Le DISTRIBUTEUR.  Dans les limites permises 
par la loi, autre que la garantie expresse donnée dans le présent document, Le DISTRIBUTEUR NE DONNE 
AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE QUANT À LA GARANTIE 
MARCHANDE DU PRODUIT OU À SON ADÉQUATION À UN EMPLOI PARTICULIER.

La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques. Vous pourriez également jouir d’autres droits, 
qui varient en fonction de la législation étatique, provinciale ou nationale applicable, laquelle ne peut être niée ou 
modifiée par la déclaration d’exonération ci-dessus. Sauf dans la mesure permise, la déclaration d’exonération n’a 
pas pour objet d’annuler, de modifier, de dégager ou de modifier l’applicabilité de la législation étatique, provinciale 
ou nationale ayant prépondérance et qui serait incompatible avec les modalités de la présente garantie limitée 
ou exonération. Cependant, dans la mesure permise par la loi, aucune garantie implicite de qualité marchande ou 
d’adaptation n’est donnée ou accordée dans les présentes. Malgré cette mise en garde, si toute forme de garantie 
est imposée par la loi, dans la mesure permise, la durée de telles garanties implicites est limitée à la durée la plus 
courte entre la garantie expresse ou la prescription applicable en vertu de la loi en vigueur.
Les produits énumérés ci-dessus sont prévus pour une installation et une utilisation personnelle et résidentielle 
du consommateur. L’utilisation des produits à toutes autres fins, notamment à des fins commerciales, annule la 
présente garantie. La présente garantie limitée est uniquement applicable aux produits énumérés ci-dessus aux 
présentes, et aucune garantie n’est accordée à des produits non distribués par Le DISTRIBUTEUR. La garantie est 
applicable uniquement au premier acheteur au détail.
Transférabilité : La présente garantie ne peut être transférée. 

RESTRICTION ET EXCLUSION DE RECOURS ET DOMMAGES: La seule responsabilité du DISTRIBUTEUR en vertu 
de la présente garantie limitée est de réparer ou de remplacer, à son gré, tout produit ou composante de produit 
défectueux. L’acheteur convient qu’il s’agit du seul et unique recours qui lui est consenti en vertu de la garantie 
limitée. Le DISTRIBUTEUR ne peut être tenu responsable de quelques dommages accessoires, consécutifs, 
particuliers ou indirects, y compris la perte d’utilisation en conséquence de tout défaut de fabrication d’un 
produit. Le DISTRIBUTEUR ne sera pas responsable des frais de main-d’œuvre ou de tous autres frais associés aux 
travaux pour retirer ou installer les pièces visées par la garantie. Certaines lois étatiques, provinciales ou nationales 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs, donc cette restriction pourrait 
ne pas s’appliquer à votre cas.

Modification de produit : Le DISTRIBUTEUR se réserve le droit de changer, de modifier ou d’améliorer les produits 
sans être tenue d’incorporer ces modifications aux produits vendus ou installés précédemment..

Autorité et modification : Le vendeur au détail n’est pas le représentant du DISTRIBUTEUR et n’est pas autorisé à 
modifier ou à changer les modalités de la garantie limitée. De plus, le détaillant ne peut lier Le DISTRIBUTEUR ni 
faire de représentation ou de promesses à l’égard du produit qui sont contraignantes pour Le DISTRIBUTEUR.
En cas de divergences entre la version anglaise et la version française, la version dans la langue d’origine fait foi.

LA 
GARANTIE
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